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AZ EZÜST BARLANG.
— Elbeszélés képekkel. —

A ..Sastoll". ..IVrtiM vára" stb. szerzőjétől.-)

milyen általános volt a cso­
dálkozás. mikor a vadember- 

A’N nW" ben Bondra ismertek rá. éppennfin v
Y olyan nagy volt az öröm. 

hogy a megszabadított leányka ime már 
köztük van. Karthy ur. Rudi meg Károly 
és Bella egymást ölelgették, de aztán 
mégis csak tudni akarták, hogyan tör­
tént Bondnak az átváltozása vademberré, 
mikor a fiuk még mint megkötözött 
rí bot hagyták itt. Bond egy kicsit mosoly­
gott, de az is látszott, hogy nincs éppen 
valami nagyon jó kedve, mikor kérdezik, 
mit mívelt.

- Nincs rá sok időnk, hogy elbeszél- 
j< m, és nem is szeretek vele dicsekedni. 
D< hiába, nem tehettem egyebet, ha 
már vállalkoztam rá, hogy ezt a szegény 

ánykát megszabadítom. Mikor a fiuk 
eltávoztak. Ranzsitiva feloldozta a kezei­
met, abban a. hiszemben, hogy jó barátja 
vagyok. Hiszen az is vagyok én; igazán 
nem akarom a kárát és csak javára fog 
válni, hogy nem ölt meg fehér embere­
ket. mert különben a kormányzó üldö­
zőbe vétetné katonáival és kiirtaná az 
egész törzset, amint ez már több ilyen 
vad törzszsel megtörtént. Gondoltam, 
mily módon vihetnem véghez, hogy a kis 
leányt is kiszabadítsam és veszedelem 
se legyen belőle. Hát mikor föloldotta 
a kezeimet, rárohantam és kemény vias- 
kodás után a földre tepertőm. Nem tréfa 
dolog volt. mert Ranzsitiva erős legény.

De én sem ijedek meg akárki fiától. 
Mikor legyűrtem, betömtem a száját, 
megkötöztem a kezét-lábát s igy fekszik 
most is a kunyhóban.

<). hátha kiszabadítják ? szólt 
Ivarthy ur ijedten.

Az meg fog történni, de nem mind­
járt, Mikor legyűrtem, elvettem tőle 
főnöki ruháját és lölöltöttem s aztán 
sorra jártam a kunyhókat és elmagya­
ráztam a maoriknak, hogy Ranzsitiva 
rám bízta, bánjak el a fehérekkel: én 
jobban értek hozzá, ő majd azalatt pihen. 
Elintéztük, hogy a fehérek — már mint 
ti — magatok jöjjetek ide és hatalmunkba 
adjátok magatokat. De rajok parancsol­
tam. hogy mindent úgy tegyenek, amint 
én mondom. Eddig jól is ment minden. 
Hanem most jön a neheze. Meghagytam 
nekik, hogy amint én veletek bevonulok 
a kunyhóba, mindenki térjen nyugalomra, 
mert reggelig, amig Ranzsitiva alszik, 
nem csinálunk semmit, Ezt azért rendez­
tem igy. hogy most már kijuthassunk 
innen, ne álljon senki az utunkba. De 
megeshetik. hogy mégis meglát valame­
lyik. Akkor mindjárt gyanakodni fognak, 
szaladnak Ranzsitivához s látni fogják, 
hogy meg van kötözve. Akkor baj lesz. 
Tehát még nincs mit örülni.

Mit tegyünk ?
Indulunk. Bíznunk kell a Gond­

viselésben és ügyességünkben. Csak egy­
szer kint legyünk, ott én is vagyok 
olyan ügyes, mint akármelyik maori. 
Előre!

Es Bond megindult, a többiek utána. 
A maorik már csakugyan mind behú­
zódtak kunyhóikba, baj nélkül menekül-
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hettek. El is jutottak a kapuig. Ott sem 
volt veszedelem, de mégis volt ott valaki: 
az az öreg maori asszony, alá eddig 
Bellát őrizte. Bond boszusan mondta : ^

_ Gyanítottam, hogy ez a babonás 
vén banya fog legkevésbbé bízni. Nagyon 
kelletlenül adta kezembe a kis leányt, 
mert már akkor gyanakodott. Ez most 
el fog árulni.

A fegyveres jó barátok egyike meg­

szólalt :
— Azon könnyen segítünk. Leszúrjuk.
— Nem, azt ne tegyük! szólt Bond 

komolyan. Ne ontsunk vért. Talán elme­
nekülünk Így is. Amíg felkírmazza
a népét, s amig Ranzsitivát kioldozzak 
és lassanként megértik mi történt; addig 
jó darabon előre jutunk és kérdés, ny­
munkra akadnak-e.

Ebben mindnyájan megegyeztek es 
mentek a kapunak. Az öreg maori as­
szon v ellenkezni próbált és Bond hm m 
szólt hozzá az ő nyelvén. Nem alkud«)- . 
zott sokat, félre tolta a maori asszon) t, , 
kinyitotta a kaput és a következő perez- 
ben már kint voltak a paliból. Be azt , 
is hallották, hogy a maori asszony nag) 
kiáltozással szalad vissza a kunyhók 
felé. Mindjárt föllármázza az egesz vad

— A nyakunkon lesznek azonnal, szolt

Karthy kapitány. , „ ,
_ Az nem bizonyos, felele Bond.

Megindulnak mindjárt, de azon az utón 
fognak keresni, amelyen jöttünk, az 
hiszik, azon menekülünk. No's hát nem 
szabad azon mennünk.

_ Ez nagyon okos beszéd volna, e
leié Karthy kapitány, csakhogy meg

azt is kellene tudni, hogy ha másfelé 
megyünk, hova jutunk i

Kószább helyre nem juthatunk, 
mint a maorik kezébe, akik felkonczol- 
nak. Emerre jobbra van a sziklás vidék, 
oda ők nem igen mernek maguk menni, 
mert az a babonájuk, hogy oda csak 
fehér leányka vezetheti őket, aki meg­
mutatja nekik az ezüst barlangot.

' Micsoda ? kiáltott nagy hévvel 
Karthy kapitány. Hát te tudod, hol az
ezüst barlang J. _

— Nem tudom biz' én, nem is hiszek
benne. Csak azt tudom, hogy a vadak 
itt ebben a füstölgő, gőzölgő hegység­
ben gyanítják.

És igazuk vau. Az én adataim 
! m Így szóknak. Volt már fehér ember.

aki járt ott, látta, följegyezte, de nem 
I hittek neki. Én kezembe kaptam az ira­

tait és hiszem. Menjünk oda!
Ezalatt azonban már javában lépked­

tek is. Egy ideig hallották, amint az 
■ üldözésre indult vadak dühösen ordi- 
i toznak. Bond és a két fiú meg a Rau- 
I zsitiva hangjára is ráismert. De a zaj I mindinkább távolodott. Bond jól számí­

tott \ vadak abba az irányba indultak, 
ámenről a fehérek jöttek. Ezek pedig 
éppen az ellenkező irányban menekültek.

Csakhamar sziklás, zord tájra érték. 
Még sötét éj volt. nagyon bajosan le­
hetett előre jutni. Be azért csak kapasz­
kodtak föl a szirteken s mar J',f“ 
derengeni kezdett a hajnal, mikor Bond

megszólalt:
_ Most már pihenhetünk, itt neu 

érhet semmi veszedelem. A vadak leg- 
I alább is két napig fognak egy iramban

i



keresni, s ha visszatérnek is. azt fogják 
hinni, hogy nem értek utói, itt nem 
fognak keresni. Majd ha fölkel a nap 
körül nézhetünk, hogy merre menjünk 
tovább.

Mindnyájoknak nagyon jól esett ezt 
hallaniok, mert már majd eldőltek a fá­
radságtól. Leheveredtek a földre, elő­
szedték a tarisznyákat, falatoztak, aztán 
oly jól elaludtak, mint a legpompásabb 
puha ágyban.

A nap már jó 
magasan járt, mi­
kor egyik a másik 
után fölébredt és 
talpra állt. Az­
után egy kis ta­
nácskozást kezd­
tek. hogy 
induljanak, 
és Károly, 
nek már 
kalandban volt ré­
szük. jogukban le­
vőnek vélték, hogy 
ők is ott legyenek 
a tanácskozásnál, 
mig Bella csöppet 
lamit lendíthetne

levegő áramlott ki, folyton mozgatva a 
leveleket. És mitha valami zugás is ha- 
latszott volna.

— Itt csakugyan van valami, szólt 
Bond. Mintha barlang nyílása volna.

_ Ó, hátha itt van az ezüst bar­
lang kapuja! kiáltott fel Karthy kapi­
tány.

Nevettek rajta.
— Akkor beteljesednék, hogy fehér 

leányka mutatja meg a bejárását, mondá 
Bond. No's, hát

merre

annvi

Zöldség-vasakon. (Lásd a 413. lapon.)

lássuk!
Rögtön hozzá 

fogott a folyondár 
letépéséhez, a töb- 

. biek is segítettek, 
(és csakhamar ki­
tűnt. hogy Bond- 
nak igaza van; jó­
kora barlang-nyí­
lás előtt álltak.

— Ezt ki kell 
kutatni! szólt izga­
tottan Kartliv ka­
pitány. De hogy 
menüink be a so­

sem hitte, hogy ő va- 
tanácsaival. azért hát 

inkább elsétálgatott jobbra-balra és né­
zegette a sziklás tájat. Egyszerre csak 
nem igen messziről kiáltá;

— Apácska! Rudi! Károly! Jöjjetek 
csak ide! Mi van itt!

Mivel éppen elkészültek a tanácskozás­
sal, többen is oda mentek. Bella egy me­
redek szikla-falnál állt, mely sűrűn be 
volt nőve folyondárral. A folyondár kö­
zül azonban egy helyen sajátságos hideg

tétbe ?
— A sötétség nem baj, feleié. Éppen 

ennek a folyondárnak a fája igen jó 
fáklya, csak össze kell tördelni. Gyiijt- 
sünk belőle jó csomót. Gyújtónk van, 
hát bemehetünk.

Dologhoz láttak és csakhamar nagy 
rakás fáklyát készítettek. Mindegyik vitt 
egy csomót, nehány darabot pedig meg- 
gyujtottak és aztán megindultak a bar­
langba.

Hosszú folyosóba jutottak. Legelőször

ly
m
d
Cí
n
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is az tűnt fel. hogy ott bent nincs 
olyan rósz levegő, mint az ilyen föld­
alatti helyeken szokott lenni. A fáklyák 
is folyvást lobogtak.

— Ennek a barlangnak nem igen mesz- 
sze másik nyílása is van, szólt Kai tin ui.

Ebben nem is tévedett. Az a barlang 
tulajdonképen hosszú alagút volt. A fák-

I

*0

leié. Éppen 
íja igen jó 
-lni. Gyiijt- 
íjtónk van,

amar nagy 
odegyik vitt 
pedig meg- 
ltak a bar-

Legelőször

Nagymama születésnapja. (Lásd a 407. lapon.)

w — «sz,;kséfk’
mert csakhamar ismét világosodni mz tjrre unit. mely mint valami óriási kát- 
dett, a folyosó tágult s 'egie om terült' ott el- Köröskörül hatalmas
csarnokká szélesedett ki. Ebié a csai < emelkedtek. Nem volt onnan más
nokba pedig nappali világosság omlott s sziklak
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kijárás, mint a barlang-folyosó. A nagy 
völgy-katlan fenekén pedig apró tócsák 
látszottak, melyek gőzöltek. Es amint fel­
pillantottak a sziklákra, azok hegyeben 
szintén gőzt és füstöt láttak.
- Csodálatos helyre jutottunk itt,

szólt Karthy kapitány.
_ És nem éppen nagyon biztos hel) 1 e,

mondá testvére, Karthy ur, aki mint 
szakértő bányász a kőzetet nézegette.
Itt a tűzhányó hegység kellős közepében 

vagyunk.
Ez nem igen volt ínyére senkinek s 

többen sürgették, hogy siessenek el erről
a veszedelmes helyről.

Még várjunk egy kicsit, feleié 
Karthy ur. Minél tovább nézem ott lent 
a kőzetet, annál jobban hiszem, hogy 
a vadak meséje nem mese . . . az ott 
csupa ezüsttartalmu kő . . . majdnem 
tiszta ezüst.

— Akkor hát még az is beteljesedett, 
hogy a fehér leányka vezetett hozzá, 

j szólt Bond. Be hát menjünk oda és vizs- 
i gálja meg aki ért hozzá.

Mentek volna is, de egyszerre rneghök- 
kenve állapodtak meg. A kis tócsák a 
katlan fenekén bugyborékolni kezdtek s 
mintha emelkedtek volna.

_ Meneküljünk innen! szólt Karthv
ur. Ezek ugró források, kitörésre ké­
szülnek.

— De már ha itt vagyunk, viszünk 
egy pár darabot abból a kőből, mondá 
Bond. Hadd tudjuk, mit találtunk.

És leereszkedett a katlanba. Alig ment 
pár lépésnyire és dugott zsebre néhány 
követ, az egész sziklás táj mintha meg­
ingott volna. "X' alóságos földrengés volt.

A következő pillanatban pedig az apró 
tócsák mint óriási vizhegyek szökkentek 
föl a magasba, betöltve az egész völgy­
katlant.

Fussunk! Itt fojt a viz! kiáltá

Karthy ur.
Hanyatt-homlok futottak (Lásd a képét 

a czimlapon) s egyik-másik, amint ré­
mültén hátra pillantott, látni vélte, hogy 
a vizhegy fölveti szegény Bondot. Nem 
gondolhattak vele, menekülniük kellett, 
nehogy ott szorítsa őket a viz a bar­
langban. Csakhamar eljutottak a sötétbe 
s meg köllött állniok. Némelyiknél még 
volt fáklya. Meggyujtották s úgy ha­
ladtak tovább. De már nem futottak 
oly erősen, mert tapasztalták, hogy 
a barlang-folyosó nagyon emelkedik. Ide 
már nem jöhet föl a viz. Megálltak es 
Karthy kapitány elkomorodva monda:

— Mily szomorú végzet ! Ha csak­
ugyan ez itt az ezüst barlang, kincset 
találtunk, de életébe került annak, aki­
nek köszönhetjük: annak a derék Borulnak.

_Xe búsuljatok Bond miatt, nem
fül ő bele a vízbe, szólalt meg a sötét­
ből egy hang.

Ni, Bond! Hát kimenekültél? 
kiadták mindnyájan nagy örömmel.

- Csak nem maradhattam ott, mikor 
zsebemben az ezüst kő. Gronosz mulat­
ság volt. mikor a viz fölvetett, de sze­
rencsésen kivetett a barlang szélére 
s ott talpra álltam. Itt a kő, vizsgálja 
meg a bányász, mit ér: csakugyan ezüst-e ?

— Az, majdnem tiszta ezüst. Meg­
találtuk az ezüst barlangot!

_A többiről aztán nincs már
sok mondani való. Bond nagy kerülő
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utón haza vezette az egész társasagot 
Karthy kapitány tanyájára. Ott nagyot 
pihentek, aztán dologhoz láttak: fogad­
tak munkásokat, vettek gépeket, eszkö­
zöket, igavonó állatokat és száztele szük­
séges holmit. Aztán az egész nagy sereg, 
több száz ember, vissza tért az ezüst 
barlanghoz. A sziklákat áttörték az 
uo-ró forrásoknak csatornát vagtav es 
hozzá fogtak az ezüst kinő kibányásza- 
sához. A két Karthy testvér megvette 
az egész hegységet, de társnak Kgadta 
Bondot, aki lemondott bolyongo élete­
rői és csakhamar jeles bányászfonok lett.

Dúsgazdagokká lettek mindnyáján 
s évekig bányászták az ezüst kincset, 
mígnem egyszer a hegység ismét nagyon 
füstölni, háborogni kezdett s mindenki 
messzire elmenekült. Kern is ehetett 
oda többé vissza térni, mert a földrengés 
a tűzhányó kitörése össze döntötte a szik­
lákat, hozzá férni nem lehetett. De mar 
ezt nem igen bánták, mert bő kincsek­
kel megrakodva tértek a kikötőbe, ha 
jóra ültek és vissza utaztak hazajok .a, 
hol veszedelem nélkül vehették hasznai 
az ezüst barlang kincseinek.

REJTETT név.

Van adm: 4 a, 3 á, 1 b, J ° e>
1 „ 2 i. 1 J, 2 V -í b 2 m> J n> 1 °’
2 ő, 1 P> 2 r. 1 s, 2 t, ■>

Ezekből a betűkből olyan szűk szel^efN- 
dők. melyeknél, felnitől ^ánlkTVégbek 

j betűk bazank egy nagy ■ sohasem
i to-r: TtA'ok-é-« ». b5,

vár hiív it AL AD. - • ' . Nnnév. 5. Az
magyar hazafinak a J«ve. ' jk négvet is-

S uszkár tréfás nevese. Edd ^ fedezt4k fól.
I Ä «ult, 8. Mesterember.

É

V\(, ymama születés­
napja.

KO'l'.'l .s 4IV, tolion.:

2)ES drága nagymama,
Kedves ünnep-nap van ma:
A te születésed napja,
Annál: boldog fordulója.
Éltedet az Isten újjá.
S szent fegyelmében megadja.
Hogy lét apró unciádat 
Nagyra nevelődni láthadd.
Künn a mezőn szedegettük 
E virágokat neked,
S míg bokorra lötögettük 
Áldottuk a nevedet.

A SEN.
_ Gustavson meséje.

Wlu REGGELT, jó regmit. édes őre­iül gém! zümmögött a méhecske, elle­
nül w a sün felett, amely épp a búzaföld
felé tartott, hogy jóízűen megr^gehzzek.

A sün felpillantott a kis méhecskéié, 
s egykedvűen vonogatva vállait, ezt m

m0§ía:pftÜ! micsoda bolondos kis
teremtés ez. s hozzá még oly -inatlan 

Nehány lépéssel tovább a km many
lepke ültV megcsókolta az o szép meny­
asszonyát. a kék búzavirágot, 

g a lepke ujongott:
Repülhetek virágról virágra,
De tenálad maradrk en Mar ma.

A búzavirág pedig boldogan susogott: 
Híved vagyok mind egy szirom, szálig.
Há maradok hozzád mindhalálig!

A sün eleinte nyugodtan el akart 
mellettük taogni. de meg »t* 
állni, bony meg ne szolja a 1 '

_ pN.'i I _ Micsoda bolond Isten 
,■ v' te 1 Ha valaki olyanteremtése va } te - ^ dol-on arra.

hogy" valaki még meg is szerethesse.
V

!Yv

Jói,
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S megelégedett liunyoritás- 
sal emelte föl fejét a sün 
s meg akarta csókolni a búza­
virágot. De ez gyorsan el­
fordító fejecskéjét s tetőtől- 
talpig remegett ijedtében.

— Pffű.! . . . Tán bizony 
azt hiszed, hogy igazán meg 
akartam csókolni a te kék. 
sápadt ajkaidat ?, kiáltott a 
sün haragosan. 0. te kis hi­
valkodó. te képmutató! S he­
gyibe még milyen rút is vagy!

Ezzel a sün leharapta a 
virág szárát a gyökerénél, 
úgy. hogy a kék búzavirág 
fájdalmas sóhajtással lehelte 
ki lelkét.

— Úgy köllött neked, te 
önliitt kicsi teremtés! szólt 
a sün és odább ügetett egy 
barázdával a búzaföldén, mely 
két sor szamóeza-bokor kö­
zött terül el. ott a nagy 

I nyárfák előtt.
Az egyik nyárfának sáto­

rában két sárga rigó ült s 
kettesben énekelt: köröskö­
rül pedig a bokrokon verebek 

! ringatóztak és pletykáltak.
Kvirivit! füttyenté az 

I egyik rigó.
- Kvirivit! felelt reá a 

másik, és zengésük örömmel 
töltött el minden szivet.

Pffű! Ezek a buta ma­
darak örökös csipegésökkel 

I megunatják velem az életet!
Erre ő maga is rágyújtott 

egy nótára. Mert. úgy gon- 
I doita. legalább elhallgatnak 

azok. ha ilyen gyönyörű ének­
ben lehet részük.

Alig fogott azonban hozzá 
az énekléshez: rigó, veréb s 
mind a többi madár, aki csak 
ott volt. elmenekült, ahogy a 
szárnya bírta, mert olyan bor­
zasztó sivalkodást még nem PAPAGA.: a 412. lapon.)
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hallottak, mióta a világon van­
nak.

— Ezt csak irigységből te­
szik, dohogott a sün és befe­
jezte énekét, már tudni illik 
a maga módja szerint; ami 
után vágya szottyant egy kis 
reggelire.

Mikor már ellakott, elment 
inni a patakhoz; de hogy 
bele pillantott a vízbe, szeme 
olyan képbe ütközött, mely­
nél csúnyábbat még sohasem j 
látott. Kezdte is gúnyolni, | 
nevetni. De amikor javában 
csufolgatá, észre veszi, liogy 
maga csak annál rútabb lett i 
bele. I

— Pffű! Ennél ocsmányabb j 
pofát én még soha sem lát­
tam! kiáltott a sün s meg­
vetéssel tuszkolt bele a pa-
takba . De nini! . . . ott aíz a
kép. az a szemtelen kép egész
úgy 1íöpött vissza feléje.

— Te arczátlan . te szem-
télén állat! dúlt-fúít a síin.
Csak tudnám ki s mi V.agy.
akkor ugyan...

— Hisz magad vagy az.
a te képed az! :zünirnögött
a méiliecske. mely épp alvkor
repült el a patak fölötti

ízke-E szavakra a síiin rés
tett dühében. S nlikőr tíszre
vette . hogy az a kép oitt a
pataithan szakasztutt ugv' re-
meg mint ő mag;a: rátért.
hogy csakugyan hlazát 1Bon­
dott a méhecske. Elkábni iva
e fülfedezéstől. (>szét ■vesz-
tette a sün. bele esett ai pa-
takba és oda is fúlt.

Ilyen szomorú veget ért
a sün. Csakhogy - - sajnai! —

k SOk ilyen sün van még a vilá-
gon!

Németből fordította
Kármán Klemer.

Tudós
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20. Szám.

TUDÓS ÁLLATOK.
_ Négy képpel. —

jui'óo és tudós közt sokszor
nagy a különbség. Az egyik
nagvon sokat tud. tehát tu-

,1c.: a másik sokkal kevesebbet tud. de 
azért még szintén tudós. Így hat persze, 
mikor tudós állatról beszélünk, nem gon­
dolunk arra, hogy talán bizony olyan 
tudós, mint az olyan ember, aki kony- 
vet tud írm a bölcséül ,
ahhoz mérjük, mit tud a többi állatok

hoz képpest.
l„-v aztán sokszor találhatunk igazan 

tudós állatokat, melyek kitűnő siker­
rel végezték iskolátokat. Mert híz az 
ugy van. hogy tanulás nélkül még az
állat sem lesz tudóssá.

Hosy az állatok iskoláját említettem, 
abból természetesen nem szabad azt hin­

tek, mintha volna valami olyan fele 
iskola, melybe az állatok úgy jarmmak, 
mint a gyermekek a maguk iskolájába.
Az csak mesében van. De men 15 ^ 
lóságos leczkét kell tartani az állatokkal 
i5 ha azt akarjuk, hogy kifejlődjek az 
elmebeli tehetségük, az ügyességek es 
divat mivel jenek, amit az állatok magú. 
tül soha sem mixelnek. A tamtojok bi­
zony nem is ábéczére fogja okét. ha­
nem mindenféle meglepő mesterségre, 
melyek azonban mind azt bizonyítják, , 
hocry az állat nem olyan oktalan terem- i 
tés. amilyennek a legtöbben hiszik. Don- I 
dolkozik, megtanul olyan dolgokat, me- i 
Ivek különben nem egyeznek meg a j 
természetével, sőt olyat is, amitől tanú- j 
latlan állapotban boltra ijedne. s t

., , •. bir tanulni, azért
XLhwáik a természettndó-

ír« álatok szintén gond*,

nak és van eszok, amoai na..
gviingébb. korlátolté mint

'' Éppenséggel nem könnyű feladata .
"Á „h állatot akar valami ugyes- annak, aki anauuu

sé^re megtanítani. Nagy türelem kell 
hozzá és az állat alapos ismerete. De 
akiben ez megvan, az gyakran nre^pn 

eredményt matathat «
szárnyas tanítványaival. L. ■- (
baszna is van belőle: mert lm mn og^ja ,
tudós állatait, a kiváncsi emberektől - 
pénzt szed be. Ezért sokan vállalkozna 
is rá hogy mindenféle négylábút, mada­
rat kitartsanak és aztán mutogassak 

Leghamarább kezdtek az em 
tanítani hu kísérőjüket, a kutyát, m.

■ ni rt l-özt a legtanulekonjabb ,valamenyi allat közt a iec ;
is Csakhogy nem minden tajtaja a kn
tv-inak szereti a tudós pályát. Neme.yin 
Dnagyon nehe­

zen adja rá a 
fejét a tanu­
lásra. más faj­
ta meg szinte 
kedvét leli ben­
ne. Különösen 

/v az uszkár-ku-
fe//0\ tva nagvon ha­zy ff U V\ a 1 -•

/rív. Í~\\ mar megtanul
f f 13 v\.„3 \ ,..JiryJ/ ■%'. mindenfele pro-

fí // dukeziót. Lát-
r í ff \ \\ tani olyan usz-
/ / / Vt kárt, mely me­

redek létrán nagy kedvvel sétált föl s 
alá. mintha majom volt volna. Mikor 
följutott a legfelső fokra, a hol csak két
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lábának volt helye, mindenki azt hitte, 
hogy most már leugrik vagy lebukfen- 
czez; de a mi tudós uszkárunk szépen 
nyugodtan himbálózott egy ideig, aztán 
kényelmesen megindult lefelé a létra 
fokain, mert tudta, hogy a gazdája 
ezt kívánja tőle. Tudott ennélkülönb 
produkcziót: fölkapaszkodott a szék kai- 
fájára és ott magasra fölegyenesedett 
az első lábain, amint mikor a jókedvű 
gyerek tótágast áll. S oly ügyesen 

végezte, hogy nem 
pottyant le. hanem 
ügyesen lebocsátko­
zott ismét a kes­
keny karfára és an­
nak rendje szerint 
szállt le a földre. 
Ennél még sokkal 
nagyob tudós volt az 
az uszkár, amely a 
számokat és a betűk 
egy részét is ösmerte. 
Ha kártyaforma lap­
ra kirakták eléje, 
a fogai közé vette azt, 
melyet a gazdája meg­
nevezett. Sokan meg­
tapsoltuk hajdan Bu- 

i dapesten ezt a négylábú tudós kutyát.
Annak a mesternek azonban, aki ku- 

I tyát tanít, még aránylag könnyű dolga 
j van. Akadnak türelmes, ügyes és talale- 
j kony emberek, kik olyan állatokat is ki- 

tanítanak, melyekről ezt szinte lehetet- 
í lennek hisszük, amíg a magunk szemevei 
i nem látjuk. A fenevadak, oroszlano 
j medvék, farkasok, mint engedelmes sze- 
I lid kis kutyák teljesitik gazdájok paran-
l _______

m

ti .•••

fi
HL
Üt;—ií-. -'

-'.ti

csait. Nemcsak hogy nem bántják gaz- j 
dájokat. pedig könnyen széttéphetnék, ! 
hanem intésére mindenféle torna-pi oduk- 
cziót végeznek, tüzes abroncson ugranak J 
át. amit bizony akármelyik ember sem 
merne megtenni.

Még a vízben élő állatokat is meg le­
het szelídíteni és ügyes mesterségekre 
tanítani. Legjobb tanuló a vízi állatok 
közt a fóka. mely különben is 'zelid. 
okos állat és hamar hozzá szokik az em­
berhez. Egy állat-szeliditő, kinek nagy 
hire is támadt, annyira kitamtotr egy 
csapat fókát, hogy egész hangversenyt | 
rendezett velők Nagy medencéében usz- j 
háltak, de amint a nézők össze gyűltek 
és gazdájok intett nekik, kimásztak a 
vízből és szépen sorjában elhelyezkedtek 
a medencze szélére. (Lásd a képet a 412. 
lapon.) Ott különböző hangszerek voltak 
elhelyezve: dob, gitár; s az ügyetlen moz­
gású furcsa állatok a mesterök paran­
csára hozzá láttak a muzsikáláshoz. Per­
sze, valami szép nóta nem került ki 
belőle, csak úgy csapkodták elcseneve- 
szett úszó kártyás lábaikkal a hainmzeit 
(mert a fókának, mint tudjátok, nincs- 
rendes módon kifejlett lába.) De a meny­
nyi tőlök telt, azt pontosan elvégezték, 
aztán vissza bukdácsoltak a vízbe és ismét
kedvükre úszkáltak.

Madarakat is meg lehet tamtam 
sokféle mesterségre, pedig ez meg ne­
hezebb. mert a madárnak szárnya van 
M könnyű szerrel elröpülhetne. Leg­
inkább bámultak egy madár-idomitot 
aki egész csapat papagájt tanított be 
mindenféle mesterségekre. Egyik papa­
gáj oda állt a piczi kintorna melle es tor-

■ m
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FÓKA-ZENEKAR. (Lásd a 411. lapon.)

tűk. Ezektől már szinte természetesnek 
találjuk ügyességüket. De még az olyan 
natívon ostobának kivesztett ökör. disznó 
is megtanul mindenféle produkcziót, csak 
legyen, aki elegendő türelemmel és okos­
sággal tanítja.

Mind ebből pedig azt látjuk, hogy az 
állatnak is van. ha kis mértékben is.

észtehetsége. Emlékében tudja tartani, 
amit valaki mutatott neki. ás végez olyan 
dolgot, amit természetes vad állapotában 
nem szokott végezni. Aki pedig vala­
mit megtanul, annak eszének, gondolko­
dásának köll lenni, mert e nélkül nincs 
tanulás.

gáttá a lábával; a másik meg egy kis 
ágyúhoz ment és elsütötte, nem rettenve 
meg a tüzes villanástól, sem a durra­
nástól. amitől pedig minden madár ré­
mülten menekülni szokott. Ismét más 
papagáj be volt fogva egy kis kocsiba 
és vígan ügetett vele, mialatt egy paj­
táéi a bakon ült. a harmadik pedig

mint ur kényeskedett a hátsó ülésen. 
És mikor dolgukat elvégezték, oda gyűl­
tek a gazdájukhoz (Lásd a képet a 40b -
409. lapokon.) és várták a parancsát; meg 
sem próbálta egyik sem, hogy elröpüljön.

Hogy a lovat, elefántot milyen ügyesen 
lehet kitanitani, sokszor láthatjuk czir- 
t-ns7okbfl.n. ahol rendesen mutogatni szók-
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ZÖLDSÉG- VÁSÁRON.
íKéppel a 404. lapon.)

Kati kofa.

EZÉT csókolom, kisasszony,
Alázatos szolgálója!
Csak itt nálam választgasson,
Elfér még a garábóba!
Salátámnak nincsen párja,
A levele, mint a selyem;
Egy fejnek krajczár az ára,.
Meg lesz elégedve velem.
Vágy, ha parancsolna sóskát,
A javából adhatok /
Vagy, ha tetszik: aj pityókát 
Szolgalatjára vagyok.
Elhiheti, kisasszony:
Itt a sűrű piaczon 
A legolcsóbban én mérem 
.4 pompás zöldségeket.
No vegyen hát, szépen kérem.
Jóbul nem vesz eleget.

Anikó.

No, jól van. nem bánom hát, 
Adjon egy fej káposztát,
Tán kettőt . . . vagy legyen három, 
Ha kemény fejű. nem bírnom,
S kaprot is vagy két krajczáron. 
I)e jócskán! — hisz’ lett a nyáron! 
0, szereti nagy-apóka 
Az uj kapros-káposztát.
De nem tér a garabómba 
Kérem szépen, hozza át!

AZ IGAZSÁG MÉRTÉKE.

— Kicsi beszélyke.

gUfoK szép játékszere volt Fánikának ; 
iwi de ő is hasonlított sok más kis 
paitásákoz. Amije volt, az már mind­
járt nem igen költött neki. hanem vágya­
kozott arra. ami nem volt az övé. Bez­
zeg a kicsike Gizuska. az könnyebben 
elbánt mindennel. Ami a keze ugyebe 
került, mind szerette s elmulatott vele; 
csakhogy a maga módja szerint.

Egy napon a mamát hirtelen elhívták 
valahová.

— Fánika, maradj szépen itt Giziké­
vel. Te már nagy fiú vagy, maholnap hat 
éves. Ugv-e, szépen el fogsz játszogatni 
hugocskáddal ?

Fánika nagyon büszkén düllesztette 
ki a mellét, Akár száz esztendeig is 
rábízhatják Gizikét. Nem lesz semmi 
hiba.

— De aztán ne hadd ám magara! 
Tudod, az a nyughatatlan kis jószág 
könnyem bajba keveredik.

"De addig nem. amig én vigyá­
zok reá.

-\ mama nyugodtan távozott, diai 
nem tudom, azért-e, mert nagyon bízott 
Tónikában, vagy pedig mert tudta, hogy 
a harmadik szobában ott van a nagy­
mama, aki. ha éppen szükséges, tudja mit
köll tenni. . ,

No de Fánika olyan komoly igeretet 
tett. hogy abban is "bátran meg lehetett 
bízni. Csakugyan, amint a mama távo­
zott, Fánika kézen fogta Gizikét és a 
masuk szélső szobájában kiiakta elejt 
minden játékszerét: labdát, baliát.lovacs­
kát. és szépen mulattató.

Csakhogy aki mulattat, az maga nem 
mindig mulat. Fánika is mihamar bele 
unt, kivált mikor eszébe jutott^ valami.

\ mama ott hagyta a másik szo­
bában a mérleget v . az olyan érdeke 
és soha sem adják 
megpi'ól adhatná m.

a kezembe, dióst

Szó nélkül föl-
kerekedett és ki­
ment. Giziké na­
gyon el volt me­
rülve a lovacska 
huzigálásába és 
csöppet sem törő­
dött Tónikával de 
talán még szerette 
is. ha egészen a 

maga kedvére mulathat. No ha o szerette. 
Fánika még jobban szerette. Mert így
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őt semmi sem zavarta a maga kellemes 
mulatságában. Csakugyan ott találta k a- 
uika a mérleget a másik szobában és nagy 
kedvvel fogott bele a mérésbe. Kakos- 
gatta a kisebb és nagyobb súlyokat a 
mérleg serpenyőibe és próbálgatta hogy 
a két serpenvő mikor till egy ensulj bau. 
milyen piczike súly alatt biliéig le az 
egyik mérleg, ha többet tesz beléje. Sok­
kal mulatságosabb játék ez, mint a fa­
lovat huzigálni.

Észre sem vette, mennyi idő telt már 
el; csak akkor rezzent meg. mikor a 
mama ^belépett.

_ ó. hát te egymagad mulatgatsz? 
Hát Giziké hol van, mit csinál?

Fánika biz azt nem tudta egészen 
pontosan. De csak rámondta :

Giziké ott játszik szépen a másik 
szobában.

Nem is tévedett valami nagyot. A ki­
csik« csakugyan ott játszadozott, már 
persze a maga módja szerint, s Fánika 
fölsikoltott ijedtében, mikor meglátta. 
Mert Giziké bizony ez alatt a rövid 
idő alatt szétszaggatta a labdát, letörte 
a lovacska fejét, nem maradt ott egy 
játékszer sem épen. Mikor beléptek, 
már a drága bábuját lóbalta bajánál 
fogva, ami úgy gondolom, fájni nem 
igen fájt a bábunak, de egésségére sem

vált, mert a fele haja már leszaka­
dozott.

Fánika mérgesen kezdett porolni Gizi­
kével a szörnyű rombolás miatt, de a 
mama nem engedte.

Kár. kétségkívül kár, amit a buksi 
kicsike miveit, mondá. De a te károd és 
magad mérted ki magadra. Mikor itt 
hagytad és nem törődtél vele, nem gon­
doltál ígéretedre, hanem mentél a magad 
mulatságára a mérleghez, kimérted ma­
gadnak az igazságot, amely megillet. 
Karácsonyig nem kapsz uj játékszert, 
mert a megszegett szóért igy mér az 
igazság mértéke.

AZ ÉN VADGALAMBJAIM.

|ÉG a múlt nyáron történt az. mi- 
__ öl dőn juhászunk gyermekeinél meg­
láttam két kis vadgalambot. Én nagyon 
szeretem az állatot, különösen a mada­
rat. még jobban azonban a galambot, de 
legjobban a vadgalambot. Kértem a 
gyermekeket, adják nekem, s ők teljes­
ítették is kérésemet. A galambok hozzám 
kerültek. Még egész csupaszkák voltak 
az istenadták s mindig a számból ettek 
és ittak. Eleintén szabadon járkáltak, de 
midőn szárnyuk kezdett nőni, kalitkába 
zártam. A nyár közepe-táján kieresztet­
tem őket. Azt hittem, vissza sem térnek 
többé; de örömömre még az nap haza 
jöttek. Adtam nekik enni-inni, azután 
minden nap rendesen megjelentek három­
szor. Végre úgy megszelídültek, hogy 
midőn kinn reggeliztünk: az asztalon, 
vagy a székek között járkáltak.

Az ősszel nem voltam itthon, s midőn 
a galambok ismét berebbentek a folyo­
sóra. várva a reggelit: egyiket elkapta a 
macska s meg is ette. úgy, hogy mire 
észre vették, csak a tolláit találták ott. 
De mire én haza érkeztem, három ga­
lambot találtam itthon. Édes atyám t. i. 
fiókákat kerestetett ahhoz az egy galamb­
hoz. Ezek közül is épp a legszebb 
a gonosz macskának esett áldozatul.



itt porolni Gizi- 
ás miatt, de a

ír, amit a buksi 
? a te károd és 
dra. Mikor itt 
vele, nem gon- 

nentél a magad 
:. kimérted unt­
imely megillet.

uj játékszert, 
irt igy mér az

26. Szám.

AMBJA1M.

történt az. mi- 
irmekeinél meg- 
bot. Én nagyon 
önösen a mada- 
1 a galambot, de 
>ot. Kértem ;t 
em, s ők teljes- 
alambok hozzám 
upaszkák voltak 
a számból ettek 
Ion járkáltak, de 

nőni, kalitkába 
■táján kieresztet- 
issza sem térnek 
ég az nap haza 
mni-inni, azután 
gjelentek liárom- 
izelidültek, hogy 
ik: az asztalon, 
írkáltak.
L itthon, s midőn 
bbentek a folyo- 
igyiket elkapta a 
. úgy. hogy mire 
Iáit találták ott. 
item, három ga- 
Édes atyám t. i. 

íz az egy gálámk­
épp a legszebb 
esett áldozatul.

26. Szám. K is La p 415

mert egyszer éjjel a madárka kirepült a 
kalitkából, melynek ajtaja elé a zárt el 
felejtettem reá tolni, vagy tán. hogy ma­
gától lódult meg; — elég az hozzá, hogy 
reggel megfojtva találtuk.

A másik kettő még most is megvan 
az udvaron, kalitkában laknak árnyas 
helyen. Gyakran ellátogatok hozzájok, 
s midőn a" kalitka rácsára teszem _ ujja­
mat. szeretik csipkedni. Sőt úgy látszik, 
ismernek is, mert ha közel megyek hoz­
zájuk. úgy ugrálnak és búgnak, hogy 
ea'ész gyönyörűségem telik bennük. ^

Most nem sokára megint kibocsátóm 
őket. hadd élvezzék a szabadságot; s ha 
majd költenek, végkép szárnyra eresztem 
a párocskát: de a fiókákat meghagyom,
mert _ megvallom, hogy talán önzés
inkább, mint szeretet - már nem mond­
hatok le teljesen arról az örömről, me­
lyet kedvességükig 1 szereznek.

Kelemen Illanva.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A XL. 1cötét 24-dik szá­
mában közölt betürejtvény megfejtése:

..Hunyady Mátyás“. ;)
Helyesen fejtettük: inra: B-tra- 

nyay Gizella, Mangold Irén, Mitteregger Miczi 
él Andor. Uferbacíi Gizella. Leslv - 1 renke e>
Piroska, Finitzer Gizella. Moser Ferencz es 
Miksa. Yerőcze Károly, Jásztfy Blanca.

GYvLi-kvsztAéA szol,a nyitott „Makón v »»l"*1«”
meWiik névsorát egy hirtelen «•.drótom kisodorta

- , ■ , Is n t pl....... X-
novét sorozatban, küi'l.io l,o újra, hogy kbz. ,lho.......u

/•V,lii'icsi.

forgó bácsi postája.
Valentinv Kristóf. A madártani kiállítás a 

Nemzeti Museum nagy csarnokában a vaka- 
cziúk alatt is nyitva van. Ha fölkerülsz Buda­
pestre. el ne mulaszd megtekinteni ezt izéppo.x 
pompás mint tanulságos tárlatot. — Mango 
Íren. Az a rejtvény csak neked s környezeted­
nek szerez mulatságot. Hiszen ha az, a i 
sok ezer olvasó-társad isi is találja . m.i n. 
vele? Azt fogják kérdezni: ki az r -

valami világhírű vagy országos nevet válasz­
tasz ■ Homér, Arany János stb. — Markó JanOS- 
A cseresznye-szárból kitűnő hatású teát főznek 
a makacs hurutban szenvedő mell vagy cége 
számára, lie különben is erősítő és üdvös ha­
tású. A bélyegeket beküldheted. - Feszt? 
Margit. A szívós érzelmeket köszönöm és 
viszonzom. A vizsgálataidban elért szép. sike­
redet örvendő tudomásul veszem. Schlesmgei 
Dezső és Rezső. Az én kis olvasóimtól még 
nem követelhetem a görög betűk ismeretét. 
Máskülönben sikerült a. rejtvény, l-.gytkotok 
mén iratkozik Sezso-nek : Tán hogy rímelje­
tek eavulásra ? A testvéri szeretet harmóniáját 
máskép is lehet kifejezni. Mert elő adtat,, mai- 
ebben a rovatban, hogy ha hudolt bol Jett 
Rezső, épp úgy lehet Józsefből Jezso. Ez a 
»Rezső név erőszakosan és hibásan x:m .- 
Dezső névre formálva. - Szekeres Andris, 
v ■ spárga növénynek magyar neve »esirág«. 
Schöpkes Mariska. Alkalom adtán élő szóval 
is megfogom mondani neked. "“''‘’AK ' A.' u' 
Joli örömödnek. ■ Xállred»> Miklós. Neu 
a pécsi püspök Dulánszky, de Sujánszky a szer­
zője azoknak a szép vallásos költemények­
nek. — Wertheimstein Adrienne. Beválik bár, 
a koczkákba irt betűk nem elég világosak. 
Baranyai Gizella. Alakban, tartalomban gon­
dos. takaros level,-,! arról győz. m-g, IZ "
minapi Írás is a te toUadból került. Kérdésedre 
a m. heti szám meghozta a választ, b ho„\ «. 
zem a leveleden azt a kedves virágot, a SS. r. 
betűket fedezem föl alaíta- 1111 ' ' '•
nem színes nyomat a csinos rajz, hanem ez is 
a kezed munkája? Hiszen t - valóságos kW 
művésznő vagy! Már igy ezt a leveled az él 
], ,|. a ..b < ,o I. i tógf tsm r «6 b -/
Basch Serena. Első levélkéd, melyet nekem
íruü. nemjesak azért kedves előttem mert sze-
o-énv sorsú gyermek-társaidról emlékezd m g
, " , ;■ mivi'l sorocskáidat világosánbenne, deazéit is, miv, t son
és ...yszerűen szerkesztetted meg. ügy >• '
mint jó szüleidnek kellemes nyaralást kná 
„ok. - Polgár Juliska. Lehetőleg összeszo­
kva csomagban. - Jászffy Blanca A jövő 
évnegyed elbeszélései még inkább -.1- ■
kötni"tigyelmclet. A rejtvényke könnyucske.

JÓTÉKONYSÁG.

A nyári szünidei telep részére. Basch 
Serena 2 ft- Schwartz Irén 2 it -o hi. 

A* Én áldása legyen a kegyes, ada-
Forgó bácsi.

közökön.
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A „Kis Lap“ t. előfizetőihez!
most vésréhez közeledő hónappal ér véget a ,,Kis Lapí* négy \ enedik kötete 
is. Ezzel a „Kis Lap“ második évtizedét fejezi he pályafutásának. Húsz 
esztendőnek hosszú ideje alatt mély gyökeret eresztett a magyar ifjúsági iroda­
lomban s magasra kiemelkedve, megerősödve áll most már nagy idő óta, 
mint a magyar gyermekvilág legkedvesebb, legjobban kipróbált barátja, 

ki a fiatal nemzedékek egész hosszú, váltakozó sorának nyújtott sok kellemes órát, 
vidám szórakozást, kedélynemesitő okulást.

A jövő hóval kezdődő nj kötettel a „Kis Lap“ belép élete harmadik évtize­
débe. Belép ugyanazzal a teljes kedvvel, buzgalommal, mely busz évvel ezelőtt eltül- 
tötte s mely e húsz esztendőn keresztül nem lohadt, hanem évröl-évre növekedett attól 
a meleg szeretettől, folyton terjedő pártolástól, melyben a magyar gyermekvilág Forgó 
bácsit részesítette. S a mit Forgó bácsi eleinte mint buzdítást fogadott, azt ma bi­
zonynyal tekintheti kiérdemelt jutalomnak, sokszorosan ismétlődő bizonyítványnak, hogy 
azon a biztos, kellemes utón, melyen eddig haladt, vezesse tovább is a „Kis Lap” ki! 
híveinek nagy seregét.

Ilyen hosszú múlt után nincs rá szükség', hogy a „Kis Lap“ irányáról, tar­
talmáról hosszas ajánlgatásokat írjak. Negyven kötet ajánlja minden szónál hatáso
sabban. A harmadik évtizedben a „Kis Lap”, mint még eddig évröl-évre, folyton
gyarapodva, fejlődve fogja folytatni pályafutását, megtartva az oly jónak bizonyult 
keretet. Az aj kötet ismét közölni fog egy hosszabb elbeszélést, mely érdekes, 
tanulságos tartalmával mindvégig le fogja kötni kis olvasói figyelmét; e mellett min­
den számban lesznek kisebb elbeszélések, mesék, koronként színdarabok, 
úgyszintén ismeretterjesztő czikkecskék, költemények, mindez gazdagon kisérve 
művészi becsii rajzoktól. Elmegyakorló rejtvények és feladványok, Forgó 
bácsi postája és az eddig már annyi nemes jótettre alkalmat adott jótékonysági 
rovat állandóan nyitva lesznek ezentúl is.

Kis híveim tábora, tudom, együtt lesz velem az uj kötetnél s aki hive a 
_ Kis /.«/>■■-nak. még uj híveket is fog maga mellé toborzani. Mindnyájukat egyenlő 
szeretettel fogadja

Forffó bácsi.

A „Kis Lap“ kiadó-hivatala kéri a t. előfizetőket, hogy megrendelésüket 
mielőbb szíveskedjenek megújítani, nehogy a lap szétküldése fennakadást szenvedjen.

A „Kis Lap“ előfizetési ára:
Negyedévre 1 frt 40 kr.
Félévre...................................................... 2 „ 80 „
Egész évre............................................... 5 „ GO „

Az előfizetések, melyeknek elküldésénél legczélszeriibb a postautalvány haszná­
lata, a „Kis Lap” kiadóhivatalához (Budapest, IT, Ferencziek tere 3 sz. Atlienaeum- 
épiilet) intézendő.

A „Kis iLap“ kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő: Forgó bácsi. Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-ter? 3-ik sz., Athenaeum-épület. 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


